
SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT - SENTINEL II 1X20MM
GREEN 3 MOA DOT TRITIUM REAR MICRO SIGHT

Crafted for concealed carry, Sentinel II showcases a fusion of advanced
features in a sleek, cohesive design. The second-generation micro dot
maintains a standardized RMSc footprint and slimline profile while maximizing
visibility with a larger 20mm window. Uniquely equipped with a patented
removeable rear sight guide installed in front of the window, the guide
provides backup support for pistols that sacrifice rear iron sights for dot sight
compatibility. Sentinel II displays a 3 MOA dot in red or green illumination and
is equipped with Shake N’ Wake auto on/off functionality for grab-and-go
readiness.? SPECIFICATIONS: Dot Size: 3 MOA Magnification: 1X Lens
Diameter: 20mm Illumination: LED with 10 brightness settings Waterproof: IPX
7 Rated Max Elevation / Windage Adjustment: 80 MOA Parallax: Parallax free
@33 yards Battery Type: CR2032 Battery: Up to 50,000 hours Lens Coating:
Multi Coat/Hydrophobic/Anti Fog Lens Material: 7075 Aluminum Impact
Resistance: 1500 G Forces Mount Type: RMSc footprint Rear Sight Guide:
Standard Blackout or Tritium Stealth

Attributes

Name: SENTINEL II 1X20MM GREEN 3 MOA DOT TRITIUM REAR MICRO SIGHT
Manufacturer: SWAMPFOX OPTICS
Product no.: 430108045
Mfr. No.: SNL2120-GMT
Brightness Settings: 10 settings
Finish: Black
Mount: Direct
Night Vision Compatible: No
Night Vision Compatible: No
Power Supply: CR 2032
Reticle: Green 3 MOA Dot
Weight: 0.06 lbs
Delivery weight: 0.181kg
Shipping height: 127mm
Shipping width: 95mm
Shipping length: 83mm
UPC: 889157002903

Item details

US export classification: 0A504.c



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für den SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT
English: Safety Instruction Guide for SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT
Français: Guide de sécurité du consommateur pour le SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT
Italiano: Guida alla Sicurezza del Prodotto per il SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT
Norsk: Brukerhåndbok for SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT
Suomi: SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT Käyttäjän turvallisuusohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT



Sicherheitshinweise für den SENTINEL II 1X20MM
MICRO REFLEX SIGHT
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT von SWAMPFOX OPTICS.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine zuverlässige und präzise Zielhilfe zu bieten. Um Ihre Sicherheit
und die Sicherheit anderer zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Informieren Sie sich über die gesetzlichen Bestimmungen in Ihrem Land bezüglich des Besitzes und der
Verwendung von Zielvorrichtungen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass das Produkt sicher montiert ist, um ein Verrutschen oder Herunterfallen zu
vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nicht bei extremen Wetterbedingungen, die die Sicht beeinträchtigen
könnten.
Vermeiden Sie es, das Produkt in der Nähe von starken Magneten oder elektromagnetischen Feldern zu
verwenden, da dies die Funktion beeinträchtigen könnte.
Stellen Sie sicher, dass der Akku korrekt eingesetzt ist und dass Sie die richtigen Batterien verwenden
(CR2032).

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts vorhanden sind und keine Beschädigungen aufweisen.1.
Wählen Sie eine geeignete Montagefläche auf Ihrer Waffe.2.
Befestigen Sie das Produkt sicher an der RMScBasis.3.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Sights, um sicherzustellen, dass es korrekt positioniert ist.4.

Verwendung

Aktivieren Sie das Produkt durch Drücken des Ein/Ausschalters.1.
Wählen Sie die gewünschte Helligkeitseinstellung (10 Stufen verfügbar).2.
Zielen Sie mit dem 3 MOA Punkt auf Ihr Ziel und drücken Sie den Abzug nur, wenn Sie bereit sind.3.
Nutzen Sie die Shake N’ Wake Auto On/OffFunktion, um die Batterie zu schonen, wenn das Produkt nicht4.
in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Batterien sollten an speziellen Sammelstellen für Batterien abgegeben werden.
Werfen Sie das Produkt nicht in den Hausmüll.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Sicherheitshinweisen, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit des Produkts von der ordnungsgemäßen Verwendung und Pflege
abhängt. Halten Sie sich an diese Richtlinien, um die Sicherheit zu gewährleisten und die Lebensdauer Ihres
SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT zu verlängern.



Safety Instruction Guide for SENTINEL II 1X20MM
MICRO REFLEX SIGHT
Introduction
Thank you for choosing the SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT. This guide provides essential safety
instructions and information to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose as a reflex sight for firearms.
Always follow local laws and regulations regarding the use of firearms and optics.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear.
If you notice any damage, do not use the sight and contact a qualified professional for assistance.
Use protective eyewear when handling or using firearms equipped with this sight.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to disassemble or modify the sight. Any alterations may compromise safety and
functionality.
Avoid exposing the sight to extreme temperatures, moisture, or harsh chemicals that may damage its
components.
Ensure proper mounting on the firearm to prevent misalignment or detachment during use.
Always ensure the firearm is unloaded when installing or removing the sight.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment before use.
Do not look directly at the sun through the sight, as this may cause permanent eye damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded.
Mount the SENTINEL II sight onto the RMSc footprint of your firearm.
Secure the sight using the appropriate mounting screws, ensuring it is tightly fastened.
Adjust the sight to align with your shooting position as needed.

Usage:2.

Activate the sight by moving it into a ready position or using the Shake N’ Wake feature.
Adjust the brightness settings according to your environment using the provided controls.
Aim through the sight and ensure the dot is centered on your target.
After use, turn off the sight to conserve battery life.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic waste.
Remove the battery before disposal and recycle it according to local guidelines.
Do not dispose of the sight in regular household waste.



Contact Information for Further Support
For safety inquiries or assistance, please contact the manufacturer or your local retailer. Ensure you have your
product details and any relevant information ready for a prompt response.

By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with
your SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT. Always prioritize safety in your shooting activities.



Guide de sécurité du consommateur pour le
SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT
Introduction
Merci d'avoir choisi le SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT de Swampfox Optics. Ce guide de sécurité a
pour but de t'informer sur l'utilisation sécurisée de ce produit, conformément aux règlements de sécurité des
produits de l'UE. Il est important de suivre ces directives pour assurer ta sécurité et celle des autres.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour t'assurer qu'il ne présente pas de dommages.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.
En cas de doute ou d'incident, contacte un professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne regarde jamais directement la source lumineuse de l'illumination LED.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes sans protection adéquate.
Ne tente pas de démonter ou de modifier le produit.
Utilise uniquement la batterie recommandée (CR2032) pour éviter tout risque d'incendie ou d'explosion.
Assuretoi que le produit est correctement monté avant de l'utiliser.
Ne pointe jamais le viseur vers une personne ou un animal.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Préparation :1.

Assuretoi que la surface de montage est propre et exempte de débris.
Vérifie que le produit est compatible avec ton arme.

Montage :2.

Fixe le viseur sur le rail de montage en suivant les instructions spécifiques fournies avec le produit.
Utilise les outils appropriés pour serrer les vis sans forcer.

Installation de la batterie :3.

Ouvre le compartiment de la batterie.
Insère la batterie CR2032 en respectant la polarité indiquée.
Referme le compartiment.

Utilisation

Allumage :1.

Active le produit en secouant légèrement ou en utilisant le bouton d'alimentation.

Réglage de la luminosité :2.



Utilise les réglages de luminosité pour adapter l'illumination à tes conditions d'éclairage.

Visée :3.

Aligne le point de 3 MOA sur ta cible en te tenant stable.

Instructions d'élimination
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales pour l'élimination des appareils électroniques.
Dépose le produit dans un point de collecte approprié pour les appareils électroniques.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, n'hésite pas à contacter le service
client de Swampfox Optics. Ils pourront te fournir des informations supplémentaires et des conseils.

En suivant ces directives, tu contribues à garantir une utilisation sûre et efficace de ton SENTINEL II 1X20MM
MICRO REFLEX SIGHT. Merci de ta confiance en Swampfox Optics.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il SENTINEL
II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT
Introduzione
Benvenuto nella guida alla sicurezza del prodotto per il SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT. Questo
documento è stato creato per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'Unione Europea. Ti invitiamo a leggere
attentamente queste istruzioni e a seguire le linee guida di sicurezza per garantire la tua sicurezza e quella
degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per le finalità previste.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla le informazioni sulle eventuali richieste di richiamo sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non guardare direttamente la sorgente luminosa quando il prodotto è attivo.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di scarsa visibilità o in situazioni pericolose.
Assicurati che il prodotto sia montato correttamente e saldamente prima dell'uso.
Non tentare di smontare o modificare il prodotto in alcun modo.
Utilizza solo batterie compatibili (CR2032) e segui le istruzioni per la sostituzione della batteria.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Verifica che la superficie di montaggio sia pulita e priva di detriti.
Posiziona il SENTINEL II sull'impronta RMSc della tua pistola.
Fissa il prodotto utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben saldo.

Accensione e Spegnimento2.

Attiva il prodotto muovendolo (funzionalità Shake N’ Wake).
Per spegnere, lascia il prodotto inattivo per un periodo di tempo specificato.

Regolazione della Luminosità3.

Usa le impostazioni di luminosità per adattare il punto di mira alle condizioni di luce ambientale.
Sperimenta le 10 impostazioni per trovare quella più adatta alle tue esigenze.

Controllo del Punto di Mira4.

Assicurati che il punto da 3 MOA sia chiaramente visibile prima dell'uso.
Effettua eventuali regolazioni necessarie per garantire un'adeguata precisione.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali riguardanti lo smaltimento delle batterie e dei prodotti elettronici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato. Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento
corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto per
facilitare il supporto.

Grazie per aver scelto il SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT. Segui queste linee guida di sicurezza per un
utilizzo sicuro e responsabile del prodotto.



Brukerhåndbok for SENTINEL II 1X20MM MICRO
REFLEX SIGHT
Introduksjon
Takk for at du valgte SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT fra Swampfox Optics. Dette produktet er
designet for å gi deg optimal synlighet og presisjon. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg
retningslinjene i denne håndboken.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens instruksjoner for å unngå skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Kontroller produktet jevnlig for skader eller slitasje før bruk.
Unngå å bruke produktet i ekstreme værforhold som kan påvirke ytelsen.
Sørg for at festene og monteringen er sikre før bruk.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler ved bruk
Unngå å se direkte inn i linsen når enheten er på, da dette kan forårsake skade på øynene.
Ikke bruk produktet hvis det er synlige skader på linsen eller andre komponenter.
Sørg for at batteriet er korrekt installert og at det ikke lekker.
Ikke forsøk å reparere eller modifisere produktet selv.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr ved behov, som øyevern, når du bruker produktet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering:1.

Finn en passende montasje som er kompatibel med RMSc fotavtrykk.
Fest sikten sikkert til våpenet i henhold til produsentens instruksjoner.
Kontroller at sikten er i riktig posisjon og juster om nødvendig.

Batteriinnsetting:2.

Fjern batteridekselet ved å følge instruksjonene i produktmanualen.
Sett inn CR2032batteriet med riktig polaritet.
Lukk batteridekselet forsvarlig.

Bruk:3.

Slå på enheten ved å bevege den eller ved å trykke på knappen for Shake N’ Wakefunksjonen.
Juster lysstyrken ved å bruke de tilgjengelige innstillingene.
Sikt mot målet og bruk den 3 MOA prikk for presisjon.

Vedlikehold:4.

Rengjør linsen med en myk klut for å unngå riper.
Oppbevar enheten i et tørt og beskyttet miljø når den ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering når du kvitter deg med produktet.



Sørg for at batteriet blir resirkulert i henhold til gjeldende forskrifter.
Ikke kast produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten direkte. Det er viktig å ha
en EUbasert kontakt for sikkerhetsforespørsel.

Avslutning
Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv bruk av SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX
SIGHT. Takk for at du valgte Swampfox Optics, og vi håper du får glede av produktet!



SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT
Käyttäjän turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit nauttia tuotteestasi turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on käyttökelpoinen ja vahingoittumaton ennen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, että kaikki osat ovat ehjiä.
Ilmoita mahdollisista vioista tai ongelmista välittömästi valtuutetulle huoltajalle tai myyjälle.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Älä katso suoraan auringonvaloon tai voimakkaisiin valonlähteisiin, kun käytät tuotetta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä merkkejä kulumisesta.
Käytä tuotetta ainoastaan suositelluissa olosuhteissa, kuten kuivassa ja puhtaassa ympäristössä.
Ole varovainen, kun käsittelet tuotetta, jotta vältät vahingoittamasta sitä tai itseäsi.
Jos tuote alkaa toimia epäluotettavasti, lopeta sen käyttö ja ota yhteyttä asiantuntevaan huoltoon.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana pakkauksessa.
Kiinnitä tuote RMScjalustalle tiukasti ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.
Tarkista, että takatähtäinopas on asennettu oikein ja se ei estä näkyvyyttä.

Käyttö2.

Kytke tuote päälle käyttämällä Shake N’ Wake toimintoa.
Säädä kirkkaus haluamallesi tasolle 10 säädön avulla.
Kohdistaa tuote tarkasti ennen käyttöä varmistaaksesi, että tähtäys on oikea.
Käytä tuotetta vain suositelluissa olosuhteissa, kuten kuiva ja puhdas ympäristö.
Jos tuotteen valo ei syty, tarkista pariston tila ja vaihda tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero, jotta voit saada parasta mahdollista apua.



Loppusanat
Kiitos, että valitsit SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT tuotteen. Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita
voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista tarkistaa säännöllisesti tuotteen kunto ja ilmoittaa
mahdollisista ongelmista.



Säkerhetsinstruktioner för SENTINEL II 1X20MM
MICRO REFLEX SIGHT
Introduktion
Tack för att du valt SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT från SWAMPFOX OPTICS. Denna produkt är
designad för att ge hög precision och användarvänlighet. För att säkerställa säker användning och långvarig
prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Undvik att använda produkten under ogynnsamma förhållanden, såsom kraftigt regn eller snö.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet produkten för skador eller slitage och byt ut den vid behov.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten i enlighet med dess avsedda syfte.
Undvik att rikta siktet mot starka ljuskällor, eftersom detta kan skada siktets elektronik.
Kontrollera alltid att siktet är korrekt installerat innan användning för att undvika skador.
Använd skyddsglasögon vid installation och användning för att skydda ögonen.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse:1.

Kontrollera att alla delar är inkluderade i förpackningen.
Läs igenom installationsanvisningarna noggrant.

Montering:2.

Fäst siktet på en RMSc fotavtryck enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att siktet sitter fast ordentligt för att förhindra att det lossnar under användning.

Batteriinstallation:3.

Öppna batterifacket och sätt i CR2032batteriet med den positiva sidan uppåt.
Stäng batterifacket ordentligt för att säkerställa att det är vattentåligt.

Användning

Slå på siktet genom att röra det eller genom att trycka på strömbrytaren.
Justera ljusstyrkan med hjälp av de 10 tillgängliga inställningarna för att passa dina behov.
Rikta in siktet på målet och använd den 3 MOA punkten för att sikta noggrant.

Avfallshantering
Kasta inte produkten som vanligt hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering och återvinning av elektroniska produkter.



Ta bort batteriet innan du gör dig av med produkten och återvinn det enligt lokala riktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du säkerställer en säker användning av SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT. Din säkerhet är
viktig för oss.
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